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PRODUCT COMPONENTEN
Monteer de bovenste, middelste
en onderste steel en sluit vervolgens 
de onderste steel aan  op de
 verbindingsbuis van de dweilplaat.

 

Dweilplaat

Verbindingsbuis 

Onderste steel

Middelste steel

Bovenste steel 
en handvat
Dweildoek

Emmer

Handleiding

INSTRUCTIES
Vul de emmer door schoon water 
in de watertoevoer te doen. 
Het deksel hoeft niet geopend te worden.

Duw de steel recht naar beneden, zodat de mop begint te draaien 
waardoor de mopkop tegelijkertijd wordt gewassen en gedroogd.  
Voor gebruik: vergrendel de hendel weer met uitgeschoven steel.

Ontgrendel de hendel om 
het centrifugeren voor wassen
en drogen te starten.

Was de dweil altijd met schoon 
water.

Vuil water

Watertoevoer

Schoon water

LET OP

Verwijder de verpakking en de stickers 
als je het apparaat voor het eerst 
gebruikt. Zorg ervoor dat er geen 
schade is tijdens het transport. Gebruik geen metalen spons om de 

emmer af te wassen om krassen te
 voorkomen. 

Plaats de dweil niet in direct zonlicht, 
dicht bij vuur of een verwarmingsbron 
om schade te voorkomen. 

Het gebruik van deze dweil door kinderen 
moet altijd onder toezicht van een 
volwassene plaatsvinden.

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door 
voordat u deze dweil gebruikt.

Aan Uit
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COMPOSANTS DU PRODUIT
Assemblez la poignée supérieure,
la partie centrale et la partie inférieure, 
puis connectez la partie inférieure
au tube de connexion de la plaque à franges.

Base du balai

Tube de connexion

Section inférieure

Section du milieu

Poignée 
supérieure
Chiffon de 
vadrouille

Seau

Manuel 
d’instructions

INSTRUCTIONS 
Ajoutez de l'eau propre dans l'entrée 
d'eau indépendante. Il n’est pas 
nécessaire d'ouvrir le couvercle.

Duw de steel recht naar beneden, zodat de mop begint te draaien 
waardoor de mopkop tegelijkertijd wordt gewassen en gedroogd.  
Voor gebruik: vergrendel de hendel weer met uitgeschoven steel.

Déverrouillez le levier afin de
lancer l'essorage pour le lavage 
et le séchage.

Lavez toujours le balai avec de l’eau 
propre.

Eau sale

Entrée d'eau

Eau propre

Attention
Veuillez retirer tout le matériau 
d’emballage et les autocollants lorsque 
vous l’utilisez pour la première fois. 
Veuillez vous assurer qu'il n'y a aucun 
dommage apparent sur le produit dû aux 
conditions de transport et qu’il est 
parfaitement intact.

N'utilisez pas d'éponge métallique pour 
laver le seau afin d'éviter les rayures.

Ne placez pas le balai directement à la 
lumière du soleil ou à proximité d’une 
source de chaleur telle qu’un feu ou 
similaire pour éviter tout risque de 
dommage.

L’utilisation du produit par des enfants 
doit être effectuée sous la supervision d’un 
adulte.

Veuillez le lire attentivement avant d'utiliser notre balai 
pulvérisateur efficace et rapide.

Déverrouiller Verrouiller
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TEILEÜBERSICHT
Montieren Sie den oberen Stiel,
das Mittel- und das Unterteil und 
verbinden Sie dann das Unterteil 
mit dem Anschlussrohr der 
Moppplatte.

Mopaufsatz

Verbindungsschlauch 

Unteres Rohr

Mittleres Rohr

Griff

Mopptuch

Eimer

Bedienung-
sanleitung

GEBRAUCH
Fügen Sie über den Wassereintritt 
Wasser in den Eimer; es ist nicht 
erforderlich, die Abdeckung zu 
öffnen.

Drücken Sie die Stange gerade nach unten, so dass der Mopp 
sich zu drehen beginnt. Dadurch wird der Moppkopf gleichzeitig  
gewaschen und getrocknet. Für den Gebrauch: den Hebel bei 
ausgefahrener Stange wieder verriegeln.  

Entriegeln Sie den Hebel,
um den Schleudervorgang zum 
Waschen und Trocknen zu starten.

Reinigen Sie den Mop immer mit 
sauberem Wasser.

Schmutzwasser

Wassereintritt

Sauberes Wasser

Achtung

Entfernen Sie Verpackung und Klebeband 
vor dem erstmaligen Gebrauch. 
Vergewissern Sie sich, dass das Gerät 
nicht durch den Transport beschädigt 
wurde.

Verwenden Sie zum Waschen des Eimers 
keinen Metallschwamm, um Kratzer zu 
vermeiden.

Der Mop muss vor direkter Sonnenein-
strahlung und Wärmequellen geschützt 
werden, damit er nicht beschädigt wird.

Kinder müssen beaufsichtigt werden und 
dürfen den Mop nicht verwenden.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch 
des Mops sorgfältig durch.

Ein Aus
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PARTI DEL PRODOTTO
Assemblare la maniglia superiore, 
la parte centrale e quella inferiore,
quindi collegare la parte inferiore
al tubo di collegamento del piatto 
mop.

Piastra per 
spazzolone
Tubo di 
collegamento

Sezione inferiore

Sezione centrale

Manico superiore

Panno per mocio

Secchioa

Manuale

ISTRUZIONI 
Aggiungi acqua pulita nell’apposito 
ingresso dell’acqua, senza bisogno di 
aprire il coperchio.

Spingere l'asta verso il basso, in modo che il mop cominci a ruotare. 
che lava e asciuga la testa del mop allo stesso tempo.  
Per l'utilizzo: bloccare nuovamente la leva con l'asta estesa.

Sbloccare la leva per avviare
 la centrifuga per il lavaggio
e l'asciugatura.

Lava sempre lo spazzolone con 
acqua pulita.

Acqua sporca

Ingresso 
dell’acqua

Acqua pulita

Attenzione

Rimuovi la confezione e gli adesivi al primo 
utilizzo. Accertati che non vi siano danni 
dovuti a fattori artificiali durante il 
trasporto.

Non utilizzare una spugna metallica per 
lavare il secchio per evitare di graffiarlo.

Non esporre l'easy mop direttamente alla 
luce del sole e non avvicinarlo al fuoco per 
prevenire danni.

I bambini che usano lo spazzolone devono 
essere supervisionati dagli adulti.

Leggi attentamente le istruzioni prima di utilizzare il 
nostro easy mop.

On Off
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COMPONENTES DEL PRODUCTO
Ensamble el mango superior, la
sección central y la inferior y, 
continuación, conecte la sección
inferior al tubo de conexión de la 
placa de la fregona. 

Base de la 
fregona
Tubo de 
conexión

Sección inferior

Sección media

Palo superior

Paño para 
fregona

Balde

Manual

INSTRUCCIONES 
Añada agua limpia en la entrada de 
agua independiente, sin necesidad de 
abrir la tapa.

Empuje el palo hacia abajo para que la mopa empiece a girar 
que lavará y secará el cabezal de la mopa al mismo tiempo.  
Para su uso: vuelva a bloquear la palanca con el palo extendido.

Desbloquee la palanca para
iniciar la acción de centrifugado 
para el lavado y el secado.

Lave siempre la fregona con agua 
limpia.

Encendido Apagado

Agua sucia

Entrada de agua

Agua limpia

Atención

Retire el paquete y las pegatinas cuando 
lo use por primera vez. Asegúrese de que 
no haya daños por factores artificiales 
durante el transporte. No utilices una esponja metálica para 

lavar el cubo para evitar arañazos.
No coloque la fregona directamente bajo 
el sol ni demasiado cerca del fuego en 
caso de que se dañe.

Los adultos deben vigilar el uso de la 
fregona por parte de los niños.

Léalo atentamente antes de usar nuestra fregona.
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PRODUCT COMPONENTS
Assemble the top handle, 
middle and bottom section and
then connect the bottom section to
the connection tube of the mop plate.

 

Mop plate

Connection tube

Bottom section

Middle section

Top handle

Mop cloth

Bucket

Manual

INSTRUCTIONS
Add clean water into the independent 
water inlet, no need to open the 
cover.

Push the pole straight down, so the mop starts rotating 
 which will wash & dry the mop head at the same time.  
For usage: lock the lever again with the pole extended. 

Unlock the lever in order to
start the spinning action for 
washing and drying.

Always wash mop with clean water.

On Off

Dirty water

Water inlet

Clean water

Attention

Please remove the package and stickers 
when you use it for the first time. 
Please make sure there is no damage 
during transport.

Don’t use a metal sponge to wash the 
bucket to avoid scratching.

 Don't place the mop in direct sunlight or 
close to the fire to avoid damage.

Children using the mop must be 
supervised by adults.

Please read the instructions carefully before using 
the mop.
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CZĘŚCI MOPA
Zmontuj górny uchwyt , środkową i
dolną część, a następnie podłącz 
dolną część do rury łączącej 
płyty mopa.

Talerz mopa

Rurka łączące

Dolna część

Środkowa część

Górny uchwyt

Ściereczka 
do mopa

Wiadro

Instrukcja 
obsługi

INSTRUKCJA KORZYSTANIA
Dodaj czystą wodę do niezależnego 
wlotu wody, nie ma potrzeby 
otwierania pokrywy.

Popchnij drążek prosto w dół, aby mop zaczął się obracać. 
co spowoduje jednoczesne mycie i suszenie głowicy mopa.  
W celu użycia: ponownie zablokuj dźwignię z wysuniętym 
drążkiem.

Odblokować dźwignię, 
aby rozpocząć wirowanie w
celu prania i suszenia.

Zawsze myj mopa czystą wodą.

Wł. Wył.

Brudna woda

Wlot wody

Czysta woda

Uwaga
Przy pierwszym użyciu należy usunąć 
opakowanie i naklejki. Upewnij się, że 
podczas transportu nie doszło do 
uszkodzeń spowodowanych czynnikami 
sztucznymi.

Nie używaj metalowej gąbki do mycia 
wiadra, aby uniknąć zarysowania.

Nie umieszczaj mopa bezpośrednio pod 
słońcem ani blisko kominka, aby uniknąć 
uszkodzenia.

Dzieci używające mopa, powinny być 
obserwowane przez dorosłych.

Przeczytaj instrukcję uważnie przed użyciem naszego 
łatwego w użyciu mopa.
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